
天地的创造主
Maker of Heaven and Earth 



詩篇Ps. 8:1 

耶和华-我们的主啊,你的名在全地
何其美!你将你的荣耀彰显于天。 

O LORD, our Lord, how majestic is 

your name in all the earth! You have 

set your glory above the heavens. 



詩篇Ps. 8:2 

你因敌人的缘故,从婴孩和吃奶
的口中,建立了能力,使仇敌和
报仇的闭口无言。 

From the lips of children and 

infants you have ordained praise 

because of your enemies, to 

silence the foe and the avenger. 



詩篇Ps. 8:3 

我观看你指头所造的天,并你所
陈设的月亮星宿, 

When I consider your heavens, 

the work of your fingers, the 

moon and the stars, which you 

have set in place, 



詩篇Ps. 8:4 

便说:人算甚么,你竟顾念他!世
人算甚么,你竟眷顾他! 

what is man that you are mindful 

of him, the son of man that you 

care for him? 



詩篇Ps. 8:5 

你叫他比天使微小一点,并赐他
荣耀尊贵为冠冕。 

You made him a little lower than 

the heavenly beings and crowned 

him with glory and honor. 



詩篇Ps. 8:6-8 

你派他管理你手所造的,使万物,就是一
切的牛羊、田野的兽、空中的鸟、海里
的鱼,凡经行海道的,都服在他的脚下。 

You made him ruler over the works of your 

hands; you put everything under his 

feet:7all flocks and herds, and the beasts of 

the field,8the birds of the air, and the fish 

of the sea, all that swim the paths of the 

seas. 



詩篇Ps. 8:9 

耶和华-我们的主啊,你的名在
全地何其美! 

O LORD, our Lord, how majestic 

is your name in all the earth!  



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

2.大卫感受到令人惊恐
Frightening Thing He Felt 

3.大卫学习到惊奇事物
Amazing Thing He Learned 



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

耶和华-我们的主啊,你的名在全地
何其美!你将你的荣耀彰显于天。 

O LORD, our Lord, how majestic is 

your name in all the earth! You have 

set your glory above the heavens. 



仰看穹苍浩大无穷-但在智者耳中
常闻 他们发出荣耀声音 一面照耀
一面称颂 造我的手何其神圣! 

1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

The Spacious Firmament on High-In 

reason’s ear they all rejoice, And utter 

forth a glorious voice, Forever singing 

as they shine, “The hand that made us 

is divine.” 



詩篇Ps. 8:3 

我观看你指头所造的天,并你所
陈设的月亮星宿, 

When I consider your heavens, 

the work of your fingers, the 

moon and the stars, which you 

have set in place, 



这
是
地
球
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们
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活
的
地
方
。 



这是你的邻居太阳系,地球看起来很小。 



地球与月亮的距离,看起来不太远,对吗? 



地球与月亮间的距离,可以容纳太阳系所有行星。 



若把北美洲放在木星上,就只有这个小绿点。 



这是六个地球,相对木星Jupiter的大小。 



这是彗星Comets,相较洛杉矶大小。 
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这是你躲在土星Saturn后面的样子。 
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太空中的星星比地球上所有海滩上的砂粒还要多。 



如
果
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阳
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大
小
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银河系如此壮观,地球你的家在银河系中的位置。 



所
有
的
星
星,

你
所
能
看
到
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大
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银河系如此巨大,和其他星系相比,他还是多么微
小啊! 
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这是其中一个星系,UDF423,距离我们1000万光年。 



整
个
太
阳
系
。 



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

sustaining all things by his powerful word. 

神常用祂全能的命令托住万有。(来Heb.1:3) 

祂与你的关系是什么? 

How should you regard to God? 



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

sustaining all things by his powerful word. 

神常用祂全能的命令托住万有。(来Heb.1:3) 

祂對世界有什么意義? 

How should that regard to the 

world? 



乔纳单.爱德华
Jonathan Edwards 

神圣事物的形象Imagies of the Divine Things 



盘古开天之战
Pangu’s war 

世界是一场战
争之后暴力的
结果。 





乔纳单.爱德华
Jonathan Edwards 

神圣事物的形象Imagies of the Divine Things 

成为圣洁或分别
为圣的人,是一个
看见整个世界是
属于神的,并且因
祂的荣耀欢呼的
人。To be a holy 

soul or a sanctified 

soul is to be a 

person who sees 

the entire world 

belonging to God 

and shot through 

with his glory. 



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

2.大卫感受到令人惊恐
Frightening Thing He Felt 



人是因缘的产物,而这些产物对实现的终结没有慧
眼先见。 人的源头,成长,希望和恐惧,爱和信仰,
只是原子偶然搭配的结果;没有热情,没有英雄主义,
没有思想和感情的深度,可以维持一个超越坟墓的
生命; 常年的劳动,所有的奉献,所有的灵感,所有
人类文明灿烂的天才,都注定与太阳系浩瀚的死亡
一同灭绝,人所有的成就都无法避免埋在宇宙碎片
的废墟中——所有这些,如果无法超越争议,基本上
可以确定,没有排斥这些的哲理可以有希望立足。 
只有在这些真理的架子上,只有在不放弃的绝望之
坚实基础上,灵魂的居所才能安全地被建造。 

英国哲学家罗素Bertrand Russell 



“That man is the product of causes that had no 

prevision of the end they were achieving; that his 

origin, his growth, his hopes and fears, his loves and 

his beliefs, are but the outcome of accidental 

collocations of atoms … that all the labors of the ages, 

all the devotion, all the inspiration, all the noonday 

brightness of human genius, are destined to extinction 

in the vast death of the solar system … Only within 

the scaffolding of these truths, only on the firm 

foundation of unyielding despair, can the soul’s 

habitation henceforth be safely built.” 

英国哲学家罗素Bertrand Russell 



如果没有神,当然你觉得重要,当然你觉得人类是有
价值的,与有尊严的,和重要的。 你知道为什么你
那样的感觉吗?因为你的祖先觉得人有尊严,那个特
点帮助他们存活,那是为什么现在坚强的组成你的
心思,看见生物已经将你编程序得觉得有重要性。 
但是你不是的,因为到头来,不论你做什么,他都要
成为无有,他都要不算数,你做的任何事都不会有分
别。 

哈佛大学教授Steven Pinker 



“If there is no God, of course you feel significant. Of 

course you feel human beings are all valuable and 

have dignity and are important. Do you know why you 

feel that way? Because your ancestors who felt human 

beings had dignity, that trait helped them survive. 

That’s the reason why it’s now hardwired into your 

genetic hardware. See, biology has programmed you 

to feel significant, but you’re not, because in the end, 

no matter what you do, it’s all going to go to nothing. 

It’s not going to matter. Nothing you do makes any 

difference.” 

哈佛大学教授Steven Pinker 





人到最后就是个拉圾,就是废物,什么都不是。 
In the end man is a trash, a waste and nothing else. 



1.大卫看到的奇妙景象
Wonderful Thing He Saw 

2.大卫感受到令人惊恐
Frightening Thing He Felt 

3.大卫学习到惊奇事物
Amazing Thing He Learned 



詩篇Ps. 8:4 

便说:人算甚么,你竟顾念他!世
人算甚么,你竟眷顾他! 

what is man that you are mindful 

of him, the son of man that you 

care for him? 



詩篇Ps. 8:6-8 

你派他管理你手所造的,使万物,就是一
切的牛羊、田野的兽、空中的鸟、海里
的鱼,凡经行海道的,都服在他的脚下。 

You made him ruler over the works of your 

hands; you put everything under his 

feet:7all flocks and herds, and the beasts of 

the field,8the birds of the air, and the fish 

of the sea, all that swim the paths of the 

seas. 



顾念,眷顾。意思是出去寻找。
Care means go out and find 

主以色列的神是应当称颂的,因为祂眷顾
祂的百姓,为他们施行救赎。 (路1:68) 
Praise be to the Lord, the God of Israel, 

because he has come and has redeemed his 

people. (路1:68) 



詩篇Ps. 8:2 

你因敌人的缘故,从婴孩和吃奶
的口中,建立了能力,使仇敌和
报仇的闭口无言。 

From the lips of children and 

infants you have ordained praise 

because of your enemies, to 

silence the foe and the avenger. 



林後2Cor. 13:4 

他因軟弱被釘在十字架上，卻因神的大能
仍然活著。我們也是這樣同祂軟弱，但因
神向你們所顯的大能，也必與祂同活。 

For to be sure, he was crucified in weakness, 

yet he lives by God's power. Likewise, we 

are weak in him, yet by God's power we will 

live with him to serve you. 



申Deut. 7:7 

耶和华专爱你们,拣选你们,并非因为
你们人数多于别民,原来你们的人数
在万民中是最少的。 

The LORD did not set his affection on 

you and choose you because you were 

more numerous than other peoples, for 

you were the fewest of all peoples. 


